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'$ Dintre obiectivele acestui capitol: 
Afirmarea îndreptării în adorare numai către 
Allah cel Unic, Preaînaltul. 

'& Interpretarea sensurilor: A fost numită 
Surat  Al-Fatiha  [Deschizătoarea] datorită 


; poziționării ei în deschiderea Cărţii lui Allah, şi 


a fost numită Umm Al-Quran [Mama Cărţii] 
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<A datorită cuprinderii în ansamblu a temelor 
Să principale ale Coranului, precum Unicitatea lui 
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Allah, adorarea, cât şi pentru faptul că ea este 
cea mai măreaţă Sură [capitol] din Coran; ea 
însumează As-Saba'a Al-Mathaany [Cele Șapte 
Versete Repetate]. 

În numele lui Allah încep recitarea Coranului, 
căutând ajutor la EI, Preaînaltul, şi dorind 
binecuvântarea prin pomenirea numelui Său. Al- 
Basmala [rostirea formulei “Bismi-llah Ar-Rahman 
Ar-Rahim” — În Numele lui Allah, Cel Milostiv, 
Îndurător] cuprinde trei dintre Preafrumoasele 


Nume ale lui Allah, și anume: 1. “Allah” — adică Cel 
care este adorat întru dreptate; şi acesta este cel 
mai specific dintre Numele lui Allah, Preaînaltul, 
şi nimeni altcineva în afară de EI, Preaslăvitul, 
nu este numit astfel. 2. “Ar-Rahman” — adică Cel 
a cărui Milostivire este nemărginită. El este Cel 
Milostiv prin natura Sa. 3. “Ar-Rahim” — adică 
Cel a cărui Îndurare se răsfrânge asupra creației 
Sale . El cuprinde cu Îndurarea Sa pe cine voiește 
EI dintre creaţiile Sale, şi printre acestea și pe cei 
drepteredincioși dintre supușii Săi. O Totalitatea modalităţilor de preaslăvire, cuprinzând atributele grandorii şi 
ale perfecțiunii, sunt îndreptate numai către EI, Unicul, fără de nimeni altcineva; de vreme ce EI este Domnul a tot 
şi a toate, şi Creatorul şi Orânduitorul lor. “Al-“Alamuun” [Al-“Alamiin” în cazul genitiv] — “lumi” este pluralul 
substantivului “ “alam” — “lume”, însemnând tot ceea ce există în afară de Allah Preaînaltul. Preaslăvirea lui 
Allah Preaînaltul, după ce i-au fost aduse Lui laude în versetele anterioare. (O) Preamărirea lui Allah Preaînaltul 
prin menţionarea faptului că EI este Stăpânitorul a tot ceea ce va fi în Ziua Judecăţii, atunci când niciun suflet nu va 
putea fi de folos altui suflet. “Yaum ad-din” — Ziua de Apoi — este ziua răsplăţii și a socotelii. O Ne îndreptăm numai 
către Tine, Unicul, în toate actele de adorare şi supunere şi nu Îţi facem Ție niciun asociat şi numai de la Tine, Unicul, 
cerem ajutorul în toate privinţele, căci în Mâna Ta se află tot ceea ce este bun, şi nimeni nu ne poate fi de ajutor în 
afară de Tine. Călăuzeşte-ne pe noi către calea cea dreaptă, şi ţine-ne pe noi întru aceasta, și fă-ne pe noi fermi în 
menţinerea ei, şi sporeşte călăuzirea noastră. “As-Sirat Al-Mustaqim” [Calea cea Dreaptă] este drumul cel limpede, 
care nu are niciun ocoliș, iar acesta este islamul cu care Muhammed (pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
fost trimis de către Allah. Calea acelora dintre supușii Tăi pe care I-ai binecuvântat cu călăuzirea, precum profeţii, 
cei sinceri, martirii, drepteredincioșii și aceștia sunt bunii însoțitori; și depărtează-ne pe noi de drumul celor pe care Tu 
te-ai mâniat, cei care au cunoscut adevărul, însă nu l-au urmat, asemenea evreilor, precum şi de drumul celor care s-au 
rătăcit de la adevăr și nu au fost călăuziți datorită delăsării lor în a căuta adevărul și călăuzirea, asemenea creștinilor. 
'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Allah Preaînaltul a început Cartea Sa prin formula “În numele lui 
Allah, Cel Milostiv, Îndurător” pentru a îi îndruma pe supușii Săi către începerea faptelor şi vorbelor lor astfel, 
căutând prin aceasta ajutorul şi succesul de la EI [Allah]. 2 - Din exemplul supușilor drepteredincioşi a lui Allah, 
este derivată învățătura de a începe rugile prin preaslăvirea şi preamărirea Sa, Preaînaltul, după aceasta urmând 
menţiunea doleanţelor. 3 - Avertizarea musulmanilor despre posibilitatea neglijenţei lor în a căuta adevărul, 
asemenea creştinilor, sau a respingerii adevărului, după ce l-au cunoscut, asemeni evreilor pe care Allah s-a 
mâniat. 4 - Capitolul indică faptul că adevărata credinţă presupune devoțiunea totală faţă de adorarea menită în 
exclusivitate lui Allah Preaînaltul și a cere ajutor numai de la EI, Unicul, și nimănui altcuiva. 
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t& Dintre scopurile acestui capitol: 
Pregătirea naţiunii musulmane pentru a menţine | 
şi a dezvolta ceea ce se află pe pământ, pentru a “3 a. 


CA 


urma religia lui Allah, precum și pentru a face 
cunoscute trăsăturile caracteristice distinctive 
dintre oameni; în ea sunt cuprinse bazele credinţei « 
islamice și ale legilor islamice [şari”a]. 
'& Interpretarea sensurilor: A fost numită 
Surat Al-Baqgara [Capitolul Vacii] datorită 
faptului că, în cuprinsul ei, este menţionată 
pilda vacii neamului lui Israel. De asemenea, 
face referire la obligativitatea promptitudinii în 
aplicarea Legii lui Allah, fără a zăbovi, asa cum 
au zăbovit evreii. 
O “Alif Lam Mim” — acestea sunt dintre literele 
cu care încep unele sure din Coran, și ele fac 
parte din literele alfabetului arab, care practic 
nu au niciun sens atunci când sunt scrise în acest 
mod, individual [alif, ba, ta etc], însă ele au, cu 
siguranţă, un rost și o semnificaţie, deoarece 
nu există nimic în Coran lipsit de înțelepciune. 
Dintre motivele demne de menţionat este aluzia 
la provocarea adresată [arabilor] cu privire la 
Coran, alcătuit din aceleași litere pe care ei le 
cunosc şi le folosesc pentru a vorbi; de aceea, de 
cele mai multe ori după aceste litere urmează o 
menţiune la Nobilul Coran, aşa cum este și cazul 
acestei sure. 
( Asupra acestui Coran măreț nu există nicio 
îndoială, nici asupra revelării lui, nici asupra cuprinsului său şi nici în privinţa sensurilor sale. EI este Cuvântul lui 
Allah care îi călăuzește pe cei evlavioşi pe drumul care duce către El. 
O O Cei care cred în cele nevăzute; şi anume toate cele care nu pot fi percepute prin intermediul simțurilor, la 
care noi nu putem avea acces, dar care ne-au fost făcute cunoscute de către Allah sau de către profetul Său (pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) precum ziua Judecăţii. Ei sunt cei ce împlinesc rugăciunea aşa cum ea a fost 
prescrisă conform Legii lui Allah, cu totalitatea condiţiilor ei, a stâlpilor săi, a aspectelor ei obligatorii şi voluntare 
[opționale]. Ei sunt cei care oferă, cheltuind [de dragul lui Allah] din cele cu care au fost înzestrați de către Allah, 
plătind Dania obligatorie [Az-Zakat] şi făcând acte caritabile voluntare, în căutarea răsplăţii de la Allah. Ei sunt cei 
care cred în călăuzirea care ţi-a fost revelată ţie, - o, Profetule, - precum şi în ceea ce a fost revelat tuturor profeților 
de dinaintea ta, fără nicio excepție. Ei sunt cei care au o credinţă fermă în Viaţa de Apoi, precum și în răsplata și 
pedeapsa din ea. 

Cei caracterizați de aceste atribute sunt, cu siguranţă, pe drumul cel drept, şi ei sunt cei ce izbândesc, atât în 
aceasta lume, cât şi în lumea de Apoi, prin obţinerea a ceea la care ei tânjesc şi salvarea de cele de care se tem. 


t& Dintre pildele acestor versete: 1 - Încrederea absolută în negarea tuturor îndoielilor este un indiciu al 
faptului că acest Coran este de la Allah, căci nu există nicio făptură care poate pretinde același lucru în vorbele sale. 
2 - Învățăturile mărețe aflate în Nobilul Coran nu le pot fi de folos decât acelora care se tem de Allah Preaînaltul și 
ÎI preamărese pe El. 3 - Credinţa în cele nevăzute se numără printre cele mai înalte niveluri ale credinţei, întrucât 
ea semnifică supunerea totală faţă de Allah Preaînaltul cu privire la cele pe care numai EI le cunoaşte dintre cele 
necunoscute, și față de Profet (pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) în privinţa celor ce i-au fost revelate 
de către Allah Preaslăvitul. 4 - Allah asociază în nenumărate rânduri Dania cu Rugăciunea, întrucât Rugăciunea 
este o expresie a devoţiunii faţă de Cel adorat, iar Dania este o formă de binefacere faţă de supușii Săi; şi acestea 
sunt expresia fericirii şi a salvării. 5 - Credinţa în Allah Preaînaltul și împlinirea faptelor bune atrag după sine 
călăuzirea şi succesul în această viață lumească și câștigul şi izbânda în Viaţa de Apoi. 
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In acelaşi mod în care Allah a făcut cunoscute 


3 3 calitățile drepteredincioșilor smeriţi, caracterizați 
Tu0 pi de bunătate şi dreptate, atât în faptele lor publice 
IT, > cât şi în interiorul inimilor lor, El a menţionat 
je CR a ie 3 OS; 5 E 22| își caracteristicile necredincioşilor, care sunt 
a aa ci N +. . _. ALA A * A . . 
a 2, Aa = 5 i SEĂ meschini, atât în faptele cât şi în sinea lor, şi a 
su lg A aa Aa e E, spus: 

“o pă GIL L-] pe gi Ș g Ș ŞI E iA, 
it, o 0 a o > cu siguranţă, cei care nu cred persistă în 
E Pe 22 <. A = SA A A = 
cp Z 5 lor . XE! Pi *) 

E su EA iri 3 pi În SĂ greşeala și Icapaținarta lor, SUMEI încât fie dacă 
A ” du E: 7 = = sunt preveniți sau nu sunt preveniţi, pentru ei este 
„“3 CS u o Sat 4 

ET, af INS că 22 ză Vi 33, același lucru. 

AR SE, 30 5 au S/ » = Ai ai ia . 

=. e „a Pentru că Allah a zăvorât inimile lor şi le-a 
ha Qă . . . . 
pt 53» pecetluit, cu necredinţa din ele. EI le-a pecetluit 
SE Di . e = = A A 

2 stă auzul și ei nu acceptă adevărul atunci când îl aud, 
A? 3 9 și peste privirile lor a pus o năframă, astfel încât 
la 533, ei nu văd adevărul, în pofida clarităţii lui. Aceştia 
0.7 9/5 > sux A . . 

EA -î vor avea o pedeapsă cumplită în Viaţa de Apoi. 
ba as = . o. 
tă P* Aşa cum Allah a făcut cunoscute caracteristicile 
E z: a aia ” i a Da ea 
A Stă necredincioşilor, ale căror fapte cât şi inimi 
A? = sunt corupte, El a prezentat şi caracteristicile 
7 E. sa 2 AN : 

„Pta 533. ipocriţilor, ale căror inimi sunt cuprinse de 
>5Âză 2 . . . 
XA. , = corupție, deși comportamentul lor apare celorlați 
(d | sI , : Ă 

a al P* oameni ca fiind drept, şi a spus: 

Ata stă Printre oameni sunt unii care pretind că sunt 
i W>_ drepteredincioși, declarând aceasta cu propriile 
Ce 52. lor guri, de teama de a nu-și pierde vieţile sau 


averile, însă în sinea lor sunt necredincioșşi. 


Că ȘI că O Ei încercă să Îl înșele pe Allah şi pe 
E: să dnepicie d imcloșii prin ui mate stare e aparent a 
E, 2 228 pe „2 SU5 5 SS, e credinţei, în Yelie i interiorul Anăltaligă IE este 
00 = = 2 Pie ocupat de necredinţă. De fapt, ei se înșeală doar 
să a PEPI RR pia  peei înșiși, însă ei nu simt aceasta. Pentru că Allah 
PRAI Sur Aba E TRRA 3 Pat E] uzi FAO preatnaltul ştie până si cel mai tainic secret, şi le-a 


făcut cunoscute drepteredincioşilor caracteristicile şi situaţia celor ipocriţi. 

Motivul este acela că în inimile lor se află o îndoială, iar Allah a sporit îndoiala lor cu o altă îndoială, iar fiecare 
faptă îşi are răsplata pe măsură, şi pedeapsa lor va fi dureroasă, în cea mai de jos treaptă a Focului, datorită 
minciunii lor împotriva lui Allah şi a oamenilor şi a negării celor cu care a fost trimis profetul Muhammed (pacea şi 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa). Şi dacă li s-a cerut lor să înceteze stricăciunea pe care o fac pe pământ, 
prin necredinţă şi păcate şi alte fapte rele, au negat şi au pretins ca ei fac ceea ce este bun și folositor. 

Realitatea este că ei sunt cei care fac stricăciune, însă ei nu o simt şi nici nu consideră că faptele lor sunt 
sămânța stricăciunii. Iar dacă li s-a cerut lor să creadă, așa cum au crezut companionii lui Muhammed (pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) au răspuns în batjocură şi au negat, spunând: „Să credem precum au crezut 
cei fără de minte?” Însă adevărul este că ei sunt cei fără de minte, însă ei nu îşi dau seama. 
lar dacă se întâlnesc cu cei care au crezut, zic ei: „Noi credem în ceea ce voi credeţi.” datorită fricii lor faţă de 
cei drepteredincioşi, însă dacă se îndepărtează de drepteredincioși şi rămân singuri cu căpeteniile lor, ei declară 
persistenţa în a-i urma spunând: „Noi suntem împreună cu voi pe drumul vostru, însă ne punem de acord, în 
aparenţă, cu musulmanii, ridiculizându-i şi bătându-ne joc de ei.” 

E) Anah îşi bate joc de ei datorită batjocoririi lor faţă de musulmani, ca urmare a faptelor lor. Li s-au aplicat 
lor aceleași reglementări ca și musulmanilor în această viaţă, însă în Viaţa de Apoi vor fi ei recompensați în 
concordanţă cu necredinţa şi ipocrizia lor. Şi astfel le dă lor un răgaz [îi păsuieşte pe ei] pentru a persista în 
rătăcirea şi nedreptatea lor, rămânând astfel nesiguri și indecişi. 

Aceştia sunt cei nesocotiţi și fără chibzuială, pentru că au schimbat calea cea dreaptă cu necredinţa, şi acesta nu 
a fost un târg profitabil, întrucât ei au pierdut credinţa în Allah și nu au fost astfel călăuziţi către adevăr. 

'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Celui a cărui inimă a fost pecetluită de către Allah datorită stăruinței sale 
în necredință şi minciuni, nu îi vor fi de niciun folos semnele lui Allah, chiar şi dacă acestea vor fi măreţe. 2 - Răgazul 
acordat de către Allah Preaînaltul necredincioşilor mincinoşi nu este rezultatul neștiinţei lui Allah sau al neputinței 
Sale în privinţa lor, ci îi lasă să sporească în păcatul lor, până într-acolo încât pedeapsa lor să fie şi mai cumplită. 


Allah a dat două pilde în ceea ce îi priveşte pe Esta EA ae "E: Aatâne at jean obezi 
ipocriţi, folosind focul şi apa. În pilda focului, ei Eă = E: 
au fost asemănaţi celui care a aprins un foc pentru je X 
a-şi face lumină, iar atunci când lumina focului s-a > 
răspândit și a crezut că îi va fi folositoare, el s-a „33 
stins și lumina lui a dispărut, rămânând în urmă CA pai E 
numai cenușă, în vreme ce aceia care îl aprinseseră A i N ae Se 
au rămas în întunecime, fără a mai putea vedea 09 ş pe! Și 5 î , 
nimic şi fără a mai ști pe unde este drumul lor. E « a aa (Pi tă E 29233 a E 
Ei sunt surzi şi nu acceptă adevărul pe care să E au a ai N o 3 da sa NI pre 
îl aud, sunt muţi şi nu rostesc adevărul, sunt orbi +E4 (3-7 SS Ă PA pa Aa] 
şi nu îl pot vedea şi nu vor putea fi întorși astfel +4 = E  . >> d: a 
din rătăcirea lor. (5) Însă în ceea ce priveşte pilda Stă 
apei: ei sunt asemenea unei ploi abundente, ce Aă 
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coboară din nori încărcați şi întunecați, cu tunete 
şi fulgere, asupra unor oameni care s-au îngrozit 
de ea, încercând să îşi astupe urechile cu degetele 
de teama sunetului îngrozitor al tunetelor şi 
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de frica morții, şi Allah este cu putere peste „2 

necredincioși și ei nu Îl vor afla pe EI în neputinţă. „Z$ PO E 

CO) Datorită intensității și luminozității sale, 2% csdplalazt 

fulgerul aproape că le ia vederea. Atunci când “%Ă 3 o 

acesta loveşte, lumina sa le dă posibilitatea să vadă tă 

împrejurul lor şi să înainteze, iar când aceasta Aă o înc e ii 

a dispărut, ei au rămas în întunecime, fără a se £$ AA) Aa 

putea mişca. Și dacă ar dori Allah ar putea face, ee 5 23 20 30 SD, ua de 
prin puterea Sa cea atotcuprinzătoare, să dispară “4 Ș Na | Sp «aa OAB) 
pentru totdeauna auzul și văzul lor; datorită tă 04 aa ÎeAcază. d Di tu, en e. di nul 
faptului că ei resping adevărul. Astfel, ploaia Aă Las Sint) BOIS DES 
reprezintă pilda Coranului, şi sunetul trăsnetelor - 233 a tz d E SI A 25 ţ 3 d A 
pilda constrângerilor şi prescripțiilor, în vreme ce Că ae) asi E dacica, Salt aa BIT 
pilda luminii fulgerului este asemenea adevărului A si 


FR SEA e : Asa Al SuraAlBagara (E Stă 4 BE eat Ie uzi FR AA LAR 
care li se iveşte lor uneori; pilda astupării urechilor pi = 


datorită puterii trăsnetelor este asemenea refuzului lor în faţa adevărului şi a respingerii lui; iar aspectul comun 
între ipocriţi şi oamenii despre care se dau aceste pilde este deprivarea de orice folos; aşa cum în cazul pildei focului, 
cei care l-au aprins nu au obținut de pe urma lui decât întunericul şi cenușa; în ceea ce priveşte pilda apei, oamenii 
asupra cărora s-a pogorât această ploaie nu au obţinut de pe urma ei decât teama și disconfortul provocate de tunete 
şi fulgere; tot astfel și ipocriţii, care nu văd în islam decât încordare și greutate. Allah a menţionat aceste tipuri de 
oameni - drepteredincioșii, necredincioșii și ipocriţii şi I-a chemat pe ei toţi să-L adore numai pe EI, spunând: 

O, voi, oameni! Adoraţi-L numai pe Domnul vostru, şi pe nimeni altcineva în afară de EI, pentru că EI este 

Cel care v-a creat pe voi şi popoarele de dinaintea voastră, căutând prin aceasta o pavăză între voi şi pedeapsa Sa, 
arătând ascultare și supunere faţă de îndemnurile și interdicțiile Sale. 2 EI este Cel care v-a făcut vouă pământul 
un covor neted întins, și a făcut deasupra acestuia cerul cu o zidire solidă fixă şi EI este Cel care vă binecuvântează 
pe voi prin pogorârea ploii, prin care a făcut să răsară din pământ roade diverse, pentru a vă fi vouă îndestulare și 
o provizie necesară traiului; aşadar, nu Îi faceţi asociaţi lui Allah şi nici semeni, de vreme ce voi ştiţi că nu există alt 
Creator în afară de EI, Preaslăvitul și Preaînaltul. u9) Și dacă veţi avea voi, - o, oameni, - vreo îndoială în privinţa 
Coranului revelat robului Nostru Muhammed (pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) Vă provocam Noi să 
îl combateţi prin compunerea măcar a unei singure sure [capitol] asemenea lui, chiar și dacă ar fi cât cel mai scurt 
capitol al acestuia; şi chemaţi pe oricine aţi dori dintre sprijinitorii voştri, dacă voi sunteţi sinceri în cele pe care le 
susțineți. Și dacă nu veţi face aceasta, și [cu siguranţă] nu veţi putea izbuti vreodată, atunci temeţi-vă şi feriţi- 
vă de Focul a cărui văpaie mistuie oamenii care îşi merită pedeapsa, precum și cele pe care ei le adorau - pietre și 
altele; acesta este Focul pe care Allah l-a făgăduit şi l-a destinat necredincioşilor. 
'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Allah îi abandonează pe ipocriţi atunci când ei se află în cea mai mare 
nevoie şi greutate, drept recompensă pentru ipocrizia lor şi respingerea călăuzirii. 2 - Faptul că Allah Preaînaltul 
a creat pentru noi tot ceea ce se află în Univers și l-a pus la dispoziţia noastră, este unul dintre cele mai mărețe 
indicii pentru obligaţia de a-i oferi adorarea noastră lui Allah, în exclusivitate. 3 - Imposibilitatea ca oricare dintre 
făpturile create de Allah să aducă ceva asemenea unei sure din Nobilul Coran indică faptul că acesta este pogorât 
de la Cel Preaînţelept și Atoateştiutor. 
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27 O) și dacă cele de mai înainte le erau promise 
necredincioșilor, binevestește-le, - o, profetule! 
- celor care cred în Allah şi plinese fane bune, 
ceea ce îi va bucura pe ei în Grădini cu palate şi 
arbori pe sub care curg pârăie. De fiecare dată 
când vor mânca din roade, îndestulându-se, vor 
spune: „Acestea seamănă cu cele cu care am fost 
dăruiți și mai înainte”, datorită asemănării lor cu 
roadele din viaţa lumească. Li s-au oferit lor roade 
asemănătoare ca înfăţişare şi nume pentru ca ei să 
le accepte fără reţineri, recunoscându-le, însă ele 
vor avea un gust și o aromă aparte. Ei vor avea în 
Paradis soţii lipsite de orice defect, imperfecţiune 
şi de ceea ce este considerat murdar de oamenii 
din această viață lumească. Și ei vor trăi într-o 
binecuvântare [şi încântare] fără de sfârşit, spre 
deosebire de binecuvântările vieţii lumești care 
sunt limitate. 

CŞ) Auah Preaslăvitul și Preaînaltul nu se sfiește 
să dea ca pildă orice lucru dorește, și El dă ca 
pildă ţânţarul şi ceea ce este deasupra acestuia ca 
mărime sau sub acesta ca și micime. Atunci când 
le sunt înfățișate aceste pilde, oamenii se împart în 
două categorii: drepteredincioși şi necredincioși. 
Drepteredincioşii cred în acestea și știu că în 
spatele lor există o înțelepciune, iar necredincioșii 
se întreabă batjocoritor despre motivul pentru care 
Allah a dat ca pildă aceste creaturi infime, precum 
un ţânţar, o muscă, un păianjen etc. Răspunsul vine 
chiar de la Allah: În aceste pilde se află călăuzire, 
îndrumare şi încercare pentru oameni; prin ele, pe 
mulți dintre ei Allah îi rătăceşte datorită refuzului 


de a cugeta asupra lor; iar pe mulți îi călăuzeşte datorită faptului că ei iau aminte la ele; şi nu este rătăcit decât cel 
care merită să fie rătăcit, iar aceştia sunt cei ce nu se supun [lui Allah], asemenea ipocriților. 

Cei care neagă legământul făcut cu Allah, privind Unicitatea Sa şi dreptul Său exclusiv de a fi adorat, şi 
în privinţa urmării profetului Său vestit de profeţii de dinaintea lui. Aceia care încalcă legămintele cu Allah se 
caracterizează prin faptul că ei despart ceea ce Allah a poruncit să fie împreună și rup legăturile pe care Allah le-a 
poruncit să le păstreze, aşa cum sunt bunele relaţii cu rudele de sânge, și răspândesc stricăciune pe pământ prin 
efectuarea păcatelor, tocmai de aceea ei sunt cei [pierduţi și] lipsiți de o soartă bună, atât în această viață, cât și în 


Viaţa de Apoi. 


Cu adevărat, situaţia voastră este ciudată], - o, voi, necredincioșilor! - Cum de nu credeţi în Allah, când puteţi 
vedea semnele puterii Sale în voi înşivă. Căci nu ați fost voi nimic și EI v-a creat şi v-a dat vouă viaţă, apoi El este 
Cel care vă ia viața şi vă va da vouă cea de-a doua moarte, apoi vă va învia pentru cea de-a doua viață, apoi vă va 
readuce la El pentru a vă judeca pentru cele pe care voi le-aţi înfăptuit mai înainte. 

Allah este Cel Unic, care v-a creat vouă tot ceea ce există pe pământ, precum râurile, pomii şi toate celelalte 
binecuvântări, ale căror număr nu poate fi socotit şi voi trageţi din ele foloase şi vă bucuraţi după bunul vostru plac 
de cele pe care vi Le-a pus vouă la dispoziţie. Apoi EI s-a ridicat deasupra cerurilor şi a tocmit cele şapte ceruri în 


trepte; și EI este Cel care cuprinde totul cu ştiinţa Sa. 


'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Perfecțiunea binecuvântărilor Paradisului stă și în aceea că desfătarea 
lor nu este știrbită de niciun fel de defect și nu sunt afectate [asociate] cu niciun fel de neajuns. 2 - Pildele pe care le 
dă Allah Preaînaltul nu sunt folositoare decât drepteredincioșilor, pentru că ei sunt cei care își doresc cu adevărat 
călăuzirea, şi o caută întru dreptate. 3 - Printre cele mai evidente caracteristici ale răufăcătorilor se numără 
nerespectarea, atât a legămintelor legate cu Allah, cât şi cu ceilalți oameni, și separarea celor care Allah a ordonat să 
fie împreună și purcederea pe pământ săvârşind stricăciune. 4 - La bază, toate lucrurile sunt considerate a fi pure și 
permise, pentru că Allah Preaînaltul le-a oferit robilor Săi, creând pentru ei tot ceea ce există pe pământ. 


CO) Anah Preaînaltul ne înștiinţează că EI, 
Preaslăvitul, le-a spus îngerilor că va pune pe 
pământ o făptură care să se succeadă unul pe 
celălalt pentru clădirea şi perpetuarea existenţei 
lor în supunere faţă de Allah. Îngerii L-au întrebat 
pe Domnul lor, căutând răspunsuri şi călăuzire, 
despre înțelepciunea aflată în spatele facerii 
acestei creaţii, stăpânitori [califi] pe pământ, căci 
ei vor face stricăciune în el şi vărsare de sânge cu 
nedreptate, spunând: „Noi suntem cei care ne 
supunem Ție și Te preaslăvim pe Tine, lăudându- 
Te şi preamărind noblețea şi perfecțiunea Ta, fără 
încetare” Allah le-a răspuns: „Cu adevărat Eu știu 
ceea ce voi nu ştiţi” uimitoarea înţelepciune aflată 
în crearea lor, pe care voi nu o știți, precum știu 
şi măreţele obiective ale punerii lor ca stăpânitori 
[pe pământ]. 

Pentru a evidenția statutul lui Adam (pacea 
fie asupra sa), Allah Preaînaltul l-a învăţat pe el 
numele tuturor lucrurilor, dintre cele însufleţite, 
precum şi cele neînsufleţite, ca vorba și ca sens, 
apoi a înfățișat aceste lucruri îngerilor și le-a 
spus: „Înştiințaţi-Mă pe Mine în privința numelor 
lor, dacă voi sunteţi drepţi în ceea ce spuneţi” și 
anume faptul că voi susţineţi că sunteţi mai nobili 
decât această creaţie și mai buni decât ea. 

Recunoscându-și lipsurile lor şi superioritatea 
lui Allah, ei au spus: „Mărire ie, o, Domnul 
nostru, fără a ne împotrivi poruncilor şi legilor 
Tale, căci noi nu știm decât cele cu a căror 
ştiinţă Tu ne-ai înzestrat, deoarece Tu ești Cel 
Atotcunoscător, și Ţie nimic nu îţi este ascuns, Cel 
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Preaînţelept, care rânduieşti toate lucrurile prin puterea și legile Tale. 

Atunci i-a spus Allah Preaînaltul lui Adam: “Informează-i pe ei despre numele acestora.”, şi când le-a vestit lor, 
ceea ce îl învățase pe el Domnul lui, le-a spus Allah îngerilor: „Oare nu V-am spus vouă că Eu cunosc ceea ce este 
ascuns în ceruri şi pre pământ şi ştiu ceea ce este vizibil în ceea ce vă priveşte, precum și cele aflate în sinele voastre.” 
CO) Allah Preaînaltul a arătat că ordinul dat îngerilor de a se prosterna dinaintea lui Adam a fost în semn de 
apreciere şi respect, şi ei s-au prosternat grăbindu-se să împlinească porunca lui Allah; în afară de Iblis, unul dintre 
djini, care s-a împotrivit, refuzând ordinul lui Allah de a se prosterna, semeţindu-se față de Adam și devenind astfel 


unul dintre cei nesupuși, care nu cred în Allah Preaînaltul. 


3 Am spus: O, Adam, locuieşte tu împreună cu soaţa 


ta — Eva — în Paradis. Mâncaţi din roadele sale în tihna și îndestulare, fără nicio greutate, de oriunde doriți din 
Paradis, însă nu vă apropiaţi de acest pom de la care V-am oprit, pentru a nu fi astfel dintre cei nedrepţi, încălcând 
astfel porunca lui Allah. (6) Însă, Diavolul nu a încetat să îi iscodească și să îi ademenească, până ce i-a făcut să cadă 
în păcat şi să mănânce din pomul care le fusese interzis de către Allah; iar răsplata pentru aceasta a fost scoaterea 
lor din Paradis, Allah le-a spus lor și lui Șeitan: „Coborâţi pe pământ, și vă veţi fi dușmani [vrăjmași] unii altora, şi 
veţi rămâne voi pe pământ în liniște și desfătare din binecuvântările sale, până ce vă va veni vouă sfârșitul şi va veni 


Ceasul de Apoi. 


Adam a primit cuvintele pe care i le-a trimis Domnul Său și l-a îndrumat spre a se ruga cu ele, 
iar acestea se regăsesc în Cuvintele lui Allah Preaînaltul: 


„Ei au răspuns: „Doamne, am fost nedrepţi cu sufletele 


noastre şi dacă nu ne ierți şi nu Te înduri de noi, vom fi printre cei pierduţi." [Nobilul Coran, 7:23] Allah a primit 
căinţa sa şi l-a iertat pe el, căci EI, Preaslăvitul, este Preaiertător şi Îndurător cu supuşii Săi. 


'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Este obligatoriu pentru un drepteredincios ca atunci când nu este 
evidenta pentru el înţelepciunea existenţei anumitor creaţii sau porunci ale lui Allah, să se încreadă în Allah. 

2 - Coranul a înălţat statutul ştiinţei şi a făcut-o un motiv de diferenţiere şi favorizare între creaţiile [lui Allah]. 

3 - Semeţirea [şi îngâmfarea] reprezintă punctul de pornire al păcatelor şi cauza tuturor calamităţilor pogorâte 
asupra creaţiilor [lui Allah]. primul păcat care a fost săvârşit împotriva lui Allah. 
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Le-am spus lor: „Coborâţi cu toţii din Paradis 
pe pământ, şi când vă va veni vouă o călăuzire prin 
intermediul trimișilor Mei, cei care o vor urma și 
vor crede în trimişii Mei nu au de ce a se teme în 
Viaţa de Apoi și nici nu se vor mâhni ei pentru cele 
pe care le-au părăsit din viaţa lumească. 

(9) Însă aceia care nu au crezut și au minţit în 
privinţa semnelor [versetelor] Noastre, ei sunt 
oamenii Focului și în el ei vor fi sălășluitori. 

O, voi, fii ai profetului Iacob, amintiţi-vă de 
numeroasele binecuvântări ale lui Allah asupra 
voastră și fiți mulțumitori pentru ele, şi păstraţi 
legământul Meu asupra voastră, crezând în Mine 
şi în trimişii Mei, şi urmați legile Mele; iar dacă voi 
veţi împlini acestea, voi împlini şi Eu legământul 
făcut vouă și ceea ce v-am promis, precum o 


bună vieţuire în această viaţă lumească, și o bună 
răsplată în Ziua Judecaţii; nu vă temeţi de nimeni 
altcineva în afară de Mine şi nu rupeţi legământul 
Meu. e) Şi credeţi în Coranul pe care I l-am 
pogorât lui Muhammed (pacea şi binecuvântarea 
lui Allah fie asupra sa) în conformitate cu ceea 
a fost revelat și în Tora, înainte ca aceasta să fie 
distorsionată cu privire la aspectul Unicităţii 
lui Allah și al profeţiei lui Muhammed (pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) și luaţi 
ȘI a at aminte să nu fiți prima comunitate care nu crede 
(ec fă în adi Lleâ5 în el; şi nu vindeţi pe un preţ de nimic versetele pe 
dia Ș ia INI 3, care Eu le-am pogorât, schimbându-le pe statutul 
DI rit Sici Ep ete 3 sau poziţia de conducere, și temeţi-vă de mânia 
et Si ea şi pedeapsa Mea. Nu amestecați adevărul pe 
PA Sumibara APAREA IF pa iu PS care L-am pogorât trimişilor Mei cu minciunile 
născocite de voi şi nu ţineţi ascuns adevărul care a fost revelat în Cărţile voastre despre Muhammed (pacea şi 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) deși voi îl cunoaşteţi și sunteţi convinşi în privința lui. (5) Și împliniţi 
rugăciunea complet, cu toţi stâlpii ei şi toate aspectele obligatorii şi voluntare, și plătiţi Dania [Zakat] din averile 
pe care Allah le-a pus în mâinile voastre și supuneţi-vă împreună cu cei care se supun lui Allah din națiunea lui 
Muhammed (pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa). Ce urât e să le porunciţi altora credinţa şi faptele 
bune, iar voi să le respingeţi şi să uitaţi de voi înşivă, în vreme ce voi citiţi Tora, cunoscând poruncile existente în ea 
despre supunerea față de religia lui Allah și credinţa în profeţii Săi, oare nu cugetaţi [cu minţile voastre]?! 

Şi căutaţi ajutorul în toate privințele, atât în privinţa religiei, cat şi a lucrurilor ce ţin de viaţa lumească, prin 
răbdarea şi rugăciunea care vă apropie de Allah şi vă leagă de EI, ajutându-vă astfel, protejându-vă și îndepărtând 
ceea ce vă dăunează; căci rugăciunea nu este o greutate şi o împovărare pentru cei care se supun Domnului lor. 
Aceasta pentru că ei cred cu convingere că vor fi întorși la Domnul lor și ÎL vor întâlni pe EI în Ziua Judecaţii și 
că la EI se vor întoarce pentru a fi răsplătiți pentru faptele lor. 

O, voi, fii ai profetului Iacob, amintiţi-vă de binecuvântările în religie şi viața lumească pe care le-am pogorât 
asupra voastră şi amintiţi-vă de favoarea dată vouă [şi alegerea] prin profeție şi stăpânire [avere] între neamurile 
timpului vostru. Și puneţi o stavilă între voi şi pedeapsa Zilei de Apoi prin împlinirea a ceea ce s-a poruncit și 
delăsarea de ceea ce a fost oprit, căci aceasta este o zi în care niciun suflet nu va putea fi de folos altuia și nu va fi 
acceptată de la nimeni nicio mijlocire pentru îndepărtarea vreunui rău sau atragerea vreunui bine, decât cu Voia 
lui Allah, şi nu mai este acceptată nicio răscumpărare, nici măcar dacă ar fi [în] aur cât să acopere întreg pământul. 
Nu vor mai avea pe nimeni care să le aducă izbândirea în acea zi; și dacă nu mai poate fi de folos niciun mijlocitor, 
şi nicio răscumpărare, şi niciun ajutor, unde-și vor mai găsi ei [atunci] refugiul?! 

'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Cea mai învederată formă de trădare este aceea ca omul să poruncească 
altora supunerea şi credinţa şi să uite de el însuşi. 2 - Răbdarea și rugăciunea sunt cele care îl ajută cel mai mult 
pe robul lui Allah în toate aspectele [vieţii sale]. 3 - În ziua Judecăţii nu va putea îndepărta pedeapsa unui om, nici 
mijlocitorii și nici răscumpărătorii, şi nu îi sunt de folos decât faptele lui bune. 
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(5) Aminteşte-ţi, o, tu, neam al lui Israel, când 
V-am salvat pe voi de oamenii lui Faraon, care 
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aceasta umilirea și înjosirea voastră. 
Și în salvarea voastră de Faraon și oștirile lui este 
un test măreț de la Domnul vostru, poate că voi 
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dușmanii voştri — Faraon și ostenii lui — chiar 
înaintea ochilor voştri, în vreme ce voi îi priveațţi. 
CD) Amintiţi-vă 0, fii a lui Israel dintre aceste 
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în decursul acestora; însă voi aţi făurit şi adorat 
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2) Apoi v-am iertat Noi după ce v-aţi căit, şi nu je Fe CE 9 PA tepe IG iza (53 fă 34 
V-am nimicit, poate că îi veţi mulțumi lui Allah, e Ș 4 sita 
adorându-L şi arătându-l supunere. z- 22 ZoR 5 pia pr A d Cp 

Și amintiţi-vă dintre aceste binecuvântări st ie, (ca „A BE 
cum i-am dat Noi lui Moise Tora, un Indreptar Ati seb cei 1-08 «S zile ale Cica Ip 3) pă 
pentru a deosebi binele de rău, şi a diferenţia între „33 5 le -z cale = Ea 
drumul drept și rătăcire, poate că veţi fi voi prin +4 să sia iz Ș5 IA re poa > 
aceasta călăuziţi către adevăr. SCĂ i îi i 
Și amintiţi-vă voi dintre aceste binecuvântări Zi: iată don BERI o. e ct PE 
şi faptul ca v-a ajutat şi v-a îndrumat pe voi Allah spre a vă cere iertare pentru adorarea vițelului, atunci când 
v-a spus vouă Moise: „O, neam al meu, aţi fost nedrepți cu voi înșivă prin adorarea vițelului. Deci cereți iertare 
Creatorului vostru şi răpuneţi-vă unii pe alţii. Aceasta este mai bine pentru voi decât persistarea în necredinţă, care 
vă va duce către o sălăşluire eterna în Iad. Aţi putut face voi aceasta prin succesul și ajutorul garantat de Allah și 
v-a iertat El vouă, pentru că iertarea Lui este nemărginita, şi EI este Îndurător cu supușii Săi. 
9) Și amintiţi-vă când părintii voştri i-au spus lui Moise, adresându-i-se cu îndrăzneală: „O, Moise! Nu te vom 
crede până nu-L vom vedea pe Allah desluşit.” şi v-am împresurat pe voi cu un foc mistuitor, şi v-am ucis pe unii 
dintre voi, în vreme ce alţii priveau. 
CE) Apoi v-am înviat pe voi, după ce fuseserăți morți, poate că îi veţi fi mulțumitori lui Allah pentru această 
binecuvântare pogorâtă asupra voastră. 
a) Dintre binecuvântările Noastre asupra voastră și norii pe care vi i-am trimis pentru a vă feri de arşița soarelui 
în anii de pribegie, și v-am pogorât vouă dintre binecuvântările noastre o băutură dulce asemănătoare mierii și 
pasări micuţe cu o carne bună, asemănătoare prepeliţelor. Și v-am spus vouă: „Mâncaţi din bunătăţile pe care vi 


le-am dăruit”. Noi nu am fost afectaţi cu nimic de faptul că ei au tăgăduit aceste binecuvântări și s-au lepădat de 
ele, ci ei s-au nedreptăţit pe ei înșiși, privându-se de răsplată şi atrăgând asupra lor pedeapsa. 


d SES i Sag 


t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Măreţia şi multitudinea binecuvântărilor lui Allah pogorâte asupra neamului lui Israel, și toate acestea nu i-a 
făcut pe ei decât să sporească în semeţirea şi încăpăţânarea lor. 

2 - Vastitatea blândeţii şi îndurării lui Allah Preaînaltul față de supușii Săi, chiar și atunci când păcatele lor sunt 
imense. 

3 - Revelația este cea care delimitează între adevăr și necredinţă. 


stat 4 taia ri tag! CO) Amintiţi-va dintre binecuvântările lui Allah 


2 asupra voastră și atunci când v-am spus vouă: 


dă „Intraţi în Casa cea Sfântă [Beit Al-Magqdis] şi 
A nina op sea IRA A 0 ea ai mâncaţi din bunătăţile ei, de oriunde veţi dori, în 
Z, Re tihnă și îndestulare, şi fiţi prin intrarea voastră 
209 câ smeriţi şi supuşi lui Allah și cereţi-l lui Allah, 
Pi J _ SĂ dec „0, i cpr apti ia de î 
= > 5 a = păcatele noastre!” şi Noi vă vom răspunde, și le 
ZA | Cizie d Ss stg AENȘ Au să i spori iertarea celor care au fin fai Dia. 
și i. Dar ș A d E zu 7 RE ca răsplată pentru bunătatea lor. 
= du de “zi Însă cei care nu au crezut au schimbat ceea ce 
Să-i > rr cale sati Îl dei 43 le fusese cerut şi au denaturant cuvintele, astfel 
tă E și rata SE încât ei au intrat târându-se pe posterioarele lor, şi 
St iz A Tau i: e dy ti, P2 au spus: "Habbah (Sămânţa), in Sha'rah (firul de 
Cu = o 2 pi păr)' batjocorind porunca lui Allah Preaînaltul; şi 
7, E) Onooaa U2 Crai = A 55 pisi în a A 19 BE răsplata lor a fost astfel pogorârea de către Allah 
= - 3 22 372>_a asupra celor nedrepţi dintre ei a unei pedepse din 
za Is cl. e ae 9) Pa pepe IE 35 2 Ra cer, căci ei au încălcat Legea și porunca lui Allah. 
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- zf A a ec 3 (60) Amintiţi-vă dintre binecuvântările lui Allah 
53 op SI) Pet DI E O 
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lovească piatra cu toiagul său; şi când a lovit-o 
au țâșnit din ea douăsprezece izvoare, tot atâtea 


pi 
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iz E: 
04 5 = Ci 20 fi UA pa cât şi numărul triburilor voastre. A izvorât astfel 
A 8) Da ies (8) Ta AP ce apa şi i-a fost făcut limpede fiecărui trib locul 
A 3 Cre 7 5ș a) 5 VW. menit anume lor pentru a bea apă, astfel încât 
ce (DooiCa izola ji3+ să nu se nască niciun motiv de gâlceava între ei, 


Lo 


Fise aia IEEE Su 7 Sai TEA şi le-am spus Rar sI eAţi ȘI Def din proviziile 
(9 | a pe care Allah vi le-a dăruit, fără vreun efort sau 
străduință din partea voastră, şi nu purcedeţi pe pământ făcând stricăciune.” 
o) (61) Amintiţi-vă atunci când aţi nesocotit binecuvântările lui Allah asupra voastră și v-aţi plictisit de bucatele oferite 
vouă - mana şi prepeliţe - pe care vi le-a pogorât Allah, şi aţi spus: „Nu vom putea îndura un singur soi de bucate, 
care nu se schimbă [niciodată]”, şi i-aţi cerut lui Moise (pacea fie asupra sa) să se roage la Allah pentru a vă da 
hrană din roadele pământului - cereale, legume, castraveți, usturoi, linte şi ceapă. Moise (pacea fie asupra sa) le-a 
răspuns, condamnând cererea voastră de a schimba [ceea ce aveaţi deja] cu cele pe care le cereați, căci ele erau mai 
puține şi mai neînsemnate decât mana şi prepeliţele, care erau mai bune şi mai nobile, şi vă erau date, fără efort 
şi fără străduinţa — „Coborâţi de aici către orice [altă] cetate și veţi găsi cele pe care le-aţi cerut, pe câmpurile şi 
în pieţele ei.” Fiindcă ei şi-au urmat propriilor pofte și dorinţe, şi au nesocotit în repetate rânduri ceea ce Allah 
alesese pentru ei, i-a cuprins pe ei umilinţa, sărăcia și mizeria, şi au atras asupra lor mânia lui Allah, căci ei n-au dat 
ascultare religiei Sale, n-au crezut în versetele Sale, ucigând profeţii cu nedreptate, violenţă |și ura]; şi toate acestea 
pentru că ei nu s-au supus lui Allah şi au încălcat poruncile Sale. 


t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Oricine ia în joaca textele legilor divine și le denaturează se aseamănă evreilor [care au făcut aceasta mai 
înainte], şi lui îi este promisă pedeapsa lui Allah Preaînaltul. 

2 - Favorurile lui Allah Preaînaltul asupra neamului lui Israel au fost mărețe, în vreme ce ei au răspuns acestora cu 
aroganță, încăpățânare şi neascultare faţă de Allah și a legilor Sale. 

3 - Printre semnele rele ale comiterii de păcate şi a nerespectării poruncilor lui Allah [şi a limitelor impuse de EI] se 


numără şi înjosirea, umilinţa abătută asupra omului şi biruirea sa de către duşmanii săi. 


NI, 


So 


Cei care au crezut din această naţiune precum 
şi dintre comunităţile anterioare trimiterii lui 
Muhammed (pacea și binecuvântarea lui Allah fie 
asupra sa) dintre evrei, creștini și sabeeni — și ei 
sunt cei care i-au urmat pe unii profeţi dintre cei 
trimişi pentru a întări credinţa în Allah și în Ziua 
de Apoi — ei vor avea răsplata lor la Domnul lor, și 
ei nu au pentru ce să se teamă de cele ce vor primi 
în Viaţa de Apoi, şi nici să se întristeze de cele pe 
care le-au părăsit în viaţa lumească. 

Și amintiţi-vă de legământul ferm pe care 
L-am făcut cu voi în privinţa credinţei voastre 
în Allah și în profeţii Săi, şi am ridicat muntele 
deasupra voastră pentru a vă întfricoşa și a vă 
avertiza cu privire la părăsirea faptelor cerute 
de legământul încheiat, poruncindu-vă să urmaţi 
cu fermitate şi străduinţă cele pe care vi le-am 
pogorât în Tora, fără delăsare și lene; şi protejaţi 
şi luaţi aminte la cele aflate în ea; poate că prin 
aceasta vă veţi pune la adăpost de pedeapsa lui 
Allah Preaînaltul. 

Însă voi v-aţi împotrivit şi aţi încălcat 
legământul după încheierea lui şi dacă nu v-ar 
fi binecuvântat Allah cu iertarea Sa și îndurarea 
Lui asupra voastră, acceptându-vă căinţa, ați fi 
fost voi dintre cei pierduţi, datorită refuzului şi 
încăpățânării. 

Voi ştiaţi foarte bine care a fost situaţia celor de 
mai înaintea voastră, care obișnuiau să pescuiască 
în ziua de Sabat, lucru care le era oprit, şi s-au 
viclenit, aruncând năvodul cu o zi mai înainte 
[dorind să prindă peştii ce veneau în abundență 
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în ziua de Sabat, ca şi test de la Allah], şi trăgându-l afară Duminica. Pe acești escroci Allah i-a preschimbat în 


maimuțe, drept pedeapsă pentru înșelăciunea lor. 


Am făcut din locuitorii acestei cetăţi mişeleşti o pildă pentru cetăţile de dimprejurul ei şi pentru cei ce vor veni 
după ei, astfel încât să ia aminte şi să nu facă asemenea ei, atrăgând astfel asupra lor aceeași pedeapsă. Și am 
făcut-o pe ea readucere aminte pentru cei smeriţi, care se tem de pedeapsa lui Allah şi de răzbunarea Lui faţă de 


cei care încalcă limitele Sale. 


Și amintiţi-vă dintre poveștile strămoşilor voştri ce s-au petrecut între ei şi Moise, atunci când i-a înștiințat că 
Allah le cere să sacrifice o vacă, iar în loc să se grăbească să ducă la îndeplinire porunca, au spus ei, mirându-se: 
„Ne iei în derâdere?” iar el le-a răspuns “Caut adăpost la Allah de la a fi printre cei care mint în privinţa lui Allah 


şi iau oamenii în derâdere.” 


(3 rau răspuns lui Moise: “Roagă-te pentru noi Domnului tău să ne arate cum anume este vaca pe care ne-a 
poruncit să o sacrificăm. Le-a spus: „Allah spune: O vacă de vârstă mijlocie, nici prea bătrână, dar nici prea 
tânără, aşadar grăbiți-vă să împliniți porunca Domnului vostru.” 

Dar ei au continuat să se gâlcevească, spunându-i lui Moise: Roagă-te Domnului tău să ne arate limpede culoare 
ei.” Și a răspuns Moise: Allah spune: „Ea este o vacă galbenă, de o culoare galben intens, plăcută la privire pentru 


oricine o vede.” 


'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Menţiunea făcută în primul verset se referă la perioada de dinaintea 
trimiterii profetului Muhammed (pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa), însă după profeția sa, singura 
religie acceptata de Allah este islamul şi nu este primita altă religie în afară de aceasta, aşa cum a spus Allah: “Acela 
care doreşte o altă religie decât Islamul, nu-i va fii acceptată, şi el se va afla în Lumea de Apoi printre cei pierduţi.” 


[Nobilul Coran, 3:85]. 


2 - Pentru unele păcate, Allah trimite pedeapsa Sa [grăbeşte pedeapsa Sa trimițând-o] 


în această viaţă, înaintea pedepsei din Viaţa de Apoi; ca o reamintire pentru oameni și pentru a lua aminte la 
încălcarea poruncii lui Allah Preaînaltul. 3 - Cel care restricţionează și îngreunează cele care au fost menţionate 
într-o manieră [clară şi] generală în legea divină, va fi pedepsit şi asupra sa va fi pogorâtă constrângerea. 


a) Apoi au persistat ei în intransigenţa |insistenta] 
lor, spunând: “Roagă-te pentru noi Domnului 
49 R plăci eg OR a Z tău să ne arate nouă mai în detaliu calităţile ei; 
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ee pentru că sunt multe vaci cu calităţile pe care ni 
A le-ai descris şi nu putem să o distingem dintre ele; 
Ce confirmând că [astfel] — cu Voia lui Allah - vor fi 
AA ei călăuziţi către alegerea vacii care li s-a cerut să 
Su . fie sacrificată. 

Ala ză G Moise le-a spus lor: Allah spune: “Această 
= vacă se identifică prin aceea că ea nu este folosită 
FA pentru a lucra pământul [pentru arătură] și nici 
Al pentru irigare, şi nu are niciun defect, iar culoarea 
Sa ei este de un galben pur, fără a fi pătată de vreo 
Cu altă culoare.., Atunci au spus: „Acum ne-ai 
AA descris-o cu exactitate, astfel încât să ştim exact 
SI care vacă ne este cerută.” Și au sacrificat-o, după 
Al ce fuseseră pe punctul de a nu duce la bun sfârşit 
7, porunca, datorită disputelor şi a intransigenţei 
09 lor. 

E 2 Și amintiţi-vă când l-aţi ucis pe unul dintre voi 


țineaţi ascunse cu privire la uciderea acelui om 
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SU A iti E sea si te detail 42) Și v-am spus vouă: “Loviţi-l pe cel ucis cu o 
Ata ZI 9) 20009 sa > bucată din acea vacă pe care vi s-a poruncit să 
să Z o sacrificați, şi Allah îl va învia pentru a depune 
Cta mărturie asupra celui care l-a ucis.” Și au făcut 
pe 

ză 


AT MI — — = = aceasta şi a spus el cine l-a ucis. Tot asa cum l-a 
PAPĂ suma apr REZA 11 RSR muze FAG înviat Allah pe acest om, va învia El morţii în Ziua 
Judecăţii; şi Allah va arăta lămurit semnele sale clare şi puterea Sa, poate că voi le veţi pricepe și veți crede în Allah 
Preaînaltul, [cu adevărat] aşa cum ar trebui să credeţi. 

CD) Apoi au înmărmurit inimile voastre după aceste pilde măreţe şi miracole uimitoare, devenind ele asemenea 
pietrelor şi chiar mai împietrite decât acestea, şi ele nu se vor mai schimba vreodată; în pofida faptului că până și 
pietrele se schimbă şi se transformă cu timpul, din unele pietre izvorăsc râuri, iar altele se despică ieşind din ele 
apă curgătoare pe pământ, din care trag folosință oamenii și celelalte vieţuitoare [animalele], şi unele dintre ele 
se prăbuşesc de pe crestele munților de spaimă și teamă de Allah; însă inimile lor nu sunt astfel şi Allah nu este cu 
nebăgare de seamă şi neștiinţă în privinţa a ceea ce voi faceţi, ci EI este Știutor al acestora şi vă va răsplăti, după 
cuviință. 

42) Oare speraţi voi, - o, drepteredincioşilor! - ca evreii vor crede și vor fi de acord cu voi, după ce v-a fost arătat 
vouă adevărul limpede despre ei şi încăpăţânarea lor?! O parte dintre învățații lor ascultau Cuvântul lui Allah 
revelat în Tora, apoi schimbau cuvintele şi sensurile lui, după ce ei îl înţeleseseră și îl cunoscuseră cu exactitate, 
fiind conştienţi de mărimea [păcatului şi] contravenţiei lui. 

() Dintre manifestările ipocriziei şi înșelăciunii evreilor este şi aceea că dacă unii dintre ei îi întâlneau pe 
drepteredincioşi, recunoșteau în faţa lor sinceritatea lui Muhammed şi adevărul profeţiei sale (pacea şi 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa), aşa cum le arata lor deslușit în Tora; însă atunci când evreii rămân singuri 
între ei, aruncă acuzaţii unii asupra altora datorită acestor mărturii [recunoașteri]; pentru că musulmanii vor 
lua aceasta ca o dovadă împotriva lor, întrucât ei recunoscuseră adevărul profeţiei [lui Muhammed (pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa)]. 


o 


t& Dintre pildele acestor versete: 1 - Inimile unora dintre oameni sunt mai împietrite decât cele mai dure 
stânci; şi nu se înmoaie printr-o bună sfătuire, şi nici prin reamintire. 2 - Dovezile şi semnele, oricât ar fi de mărețe, 
nu pot fi de niciun folos, dacă inima nu este umilă și supusă lui Allah. 3 - Aceste versete dezvăluie adevărul cu 
privire la frivolitatea, înșelăciunea şi felul în care evreii au manipulat religia. 
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făcut voi aceasta, atunci Allah nu își va încălca 
legământul făcut. Sau minţiţi voi, oare, împotriva lui Allah, fără a avea vreo cunoştinţă despre aceasta? 

(E) Însă nu este așa cum îşi imaginează ei; căci Allah îi pedepseşte pe fiecare dintre cei care au păcătuit prin 
necredinţă şi a fost el împresurat de păcate din toate părţile; şi îl va răsplăti cu intrarea în Foc, în care va rămâne 
veşnic. 

Iar cei care au crezut în Allah și în profetul Său, şi au făcut fapte bune, răsplata lor de la Allah va fi intrarea în 
Paradis şi în el vor rămâne veșnic. 

Amintiţi-vă, - o, voi, fii ai lui Israel, - Legământul pe care l-am făcut cu voi, să credeţi în Allah, Unicul, şi să nu 
adoraţi pe nimeni altcineva în afară de EI, și să vă purtaţi bine cu părintii şi rudele voastre, şi cu orfanii, și cu cei 
săraci şi cei nevoiași, și să spuneţi oamenilor vorbe frumoase, şi să porunciţi ceea ce este bun și să opriţi de la ceea 
ce este rău, fără duritate şi fără asprime, și să împliniți rugăciunea în maniera corectă așa cum vi s-a poruncit, şi 
să plătiţi Dania celor care o merită de drept, purificându-vă prin aceasta pe voi înşivă; însă după legarea acestui 
legământ voi v-aţi îndepărtat, întorcându-vă de la respectarea celor în privința cărora vă legaserăți. 


t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Unii dintre oamenii Cărţi susţin că ei ar fi cunoscători a ceea ce a pogorât Allah, însă adevărul este că ei nu au 
cunoștință asupra celor pogorâte de Allah, ci aceasta este doar o presupunere și ignoranță. 

2 - Dintre cei mai păcătoşi oameni sunt aceia care mint în privinţa lui Allah și a profeților Săi, asociindu-le lor ceea 
ce nu le aparţine. 

3 - În pofida înțelegerilor și legămintelor pe care Allah Preaînaltul le-a încheiat cu evreii şi trăiniciei confirmării lor, 
acestea nu le-au sporit lor decât delăsarea și respingerea. 
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Și i-am dat Noi lui Moise Tora, și a fost urmat el și de alţi profeți; și i-am dat lui Lisus fiul Mariei semne clare și 


EI 


stă 


(7) 
lămurite ale adevărului său, precum învierea morţilor şi vindecarea orbilor și a leproşilor, şi l-am întărit Noi pe el 
prin intermediul îngerului Gavriil (pacea fie asupra sa). Oare de fiecare dată când v-a venit vouă un profet de la 


Allah, - o, fii ai lui Israel! - cu ceea ce nu corespundea poftelor voastre, v-aţi semeţit în privinţa adevărului și i-aţi 


9% 


înjosit pe profeţii lui Allah; în unii refuzând să credeţi, iar pe alţii ucigându-i?! 

Pretextul folosit de evrei pentru refuzul lor de a îl urma pe Muhammed (pacea și binecuvântarea lui Allah fie 
asupra sa) se afla în vorbele lor: “Inimile noastre sunt pecetluite și nu poate ajunge la ele nimic din cele pe care le 
spui, şi nici nu pot înţelege ele; în vreme ce situația nu era așa cum ei pretindeau, ci, dimpotrivă, Allah i-a scos de 
sub îndurarea Sa datorită necredinţei lor şi astfel ei nu cred decât în foarte puţin din cele pe care le-a pogorât Allah. 


t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - A crede în numai o parte din ceea ce Allah a revelat și a respinge cealaltă parte este una dintre cele mai mari 
forme de necredinţă; pentru că cel care dă curs acestora este ca şi cum și-ar fi făcut din propriile sale pofte, “idolul” 
său |pe care îl urmează și i se supune şi îl adoră]. 

2 - Severitatea celor atinse de evrei în sensul încăpăţânării și al urmării poftelor şi dorințelor proprii și al manipulării, 
raportat la cele ce au fost pogorâte de Allah Preaînaltul. 

3 - Binecuvântarea şi îndurarea lui Allah asupra supușilor Săi prin perpetuarea trimiterii mesagerilor Săi şi a 
revelării Scripturilor, în sensul călăuzirii lor către religia cea adevărată. 

4 - Allah îi pedepseşte pe cei care neagă călăuzirea Sa şi se încăpăţânează refuzând împlinirea poruncilor Sale, prin 
pecetluirea inimilor lor și scoaterea lor de sub Îndurarea Sa; și ei nu sunt călăuziți către adevăr, şi nici nu urmează 
adevărul prin faptele lor. 
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care le-au fost revelate profeților noșştri.”, însă ei 
neagă semne dintre cele pogorâte lui Muhammed “34 
(pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
întocmai asemenea celor revelate lor, deși acest Coran este adevărul în concordanţă cu cele pe care ei le aveau [deja] 
de la Allah; şi dacă ar fi crezut cu adevărat în cele care le-au fost revelate lor, ar fi crezut şi în Coran. Spune-le lor, 
- o, tu, profetule! — „Și de ce i-aţi ucis voi pe profeţii lui Allah de mai înainte, dacă aţi crezut în adevărul cu care ei 
au venit?!” 

Și v-a venit vouă profetul vostru Moise (pacea fie asupra sa) cu semne clare, care dovedeau adevărul său; însă 

mai apoi, după ce Moise s-a îndepărtat, pentru a ÎL întâlni pe Domnului său, ați adorat voi idolul, viţelul pe care 
l-aţi făurit. Și voi aţi fost nedrepţi prin facerea de asociați lui Allah, în vreme ce numai EI, Unicul, este demn de a 
fi adorat. 
Și amintiţi-vă când am încheiat cu voi un legământ în privința urmării de către voi a lui Moise (pacea fie 
asupra sa) şi acceptarea a ceea ce i-a fost dat lui de către Allah; și am ridicat deasupra voastră muntele pentru 
a vă înfricoşa, și v-am spus: „Luaţi cele pe care vi le-am dat în Tora cu seriozitate şi străduință, şi ascultaţi-le 
cu acceptare şi supunere! Altfel, vom prăbuşi muntele asupra voastră.” Însă voi aţi spus: „Am auzit cu urechile 
noastre, însă nu ne-am supus |şi am păcătuit] prin faptele noastre. „Și vi s-au adăpat inimile cu adorarea vițelului 
datorită necredinţei voastre. Spune, - o, tu, profetule!”: „Ce rele sunt acelea pe care vi le poruncește această credinţă 
a voastră îndemnându-vă la a nu crede în Allah; şi măcar de aţi crede voi [aşa cum susţineţi], deoarece credinţa cea 
adevărată nu poate fi însoţită de necredinţă. 


t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Evreii sunt cei mai invidioşi dintre oameni, de vreme ce invidia lor i-a condus până la necredinţa în Allah și 
negarea celor pe care EI le-a pogorât, doar, datorită faptului că profetul (pacea şi binecuvântarea lui Allah fie 
asupra sa) nu făcea parte din neamul lor. 2 - Adevărata credință în Allah presupune credinţa în toate Cărțile 
pogorâte de EI şi în toţi profeţii pe care EI i-a trimis. 3 - Negarea adevărului și a călăuzirii, după ce ele au fost 
cunoscute [cu adevărat] fiind aduse dovezi clare, reprezintă dintre cele mai mari păcate. 4 - Este obiceiul evreilor 
de a nega legămintele şi înțelegerile făcute, aceasta a rămas [situaţia lor] chiar şi până în prezent. 
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şi le vesteşte drepteredincioşilor binecuvântările pe care Allah le-a promis lor; iar cel care poartă dușmănie celui 
caracterizat prin aceste calităţi și fapte, cu adevărat el este dintre cei rătăciți. 

Cel care poartă duşmănie lui Allah, Îngerilor Săi, trimişilor Săi şi celor doi Îngeri Nobili — Gavriil şi Mihail — [să 
ştie că] Allah este duşmanul celor necredincioşi, atât dintre voi, cât şi dintre ceilalţi; şi cel al cărui duşman este Allah 
aceluia i-a fost promisă o pierdere învederată. 

Şi, cu adevărat, ţi-am pogorât ţie, - o, tu, profetule! - semne limpezi pentru a dovedi adevărul profeţiei şi al celor 
revelate ţie, şi singurii care nu cred în ele, în pofida clarităţii şi a dovezilor lor, sunt cei aflați în afara religiei lui 
Allah [cei care nu aparţin religiei lui Allah]. 

Starea deplorabilă a evreilor este exprimată şi de faptul că, de fiecare dată când ei au făcut un legământ — şi 
printre acestea numărându-se şi jurământul de credinţă în cele pe care Tora le-a vestit cu privire la profeția lui 
Muhammed (pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) — o parte dintre ei l-au respins, ba chiar majoritatea 
evreilor au fost necredincioşi în privinţa celor pogorâte de Allah, căci credinţa îndeamnă la respectarea legământului 
încheiat. Şi atunci când a venit la ei Muhammed (pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ca profet de 
la Allah, confirmând o parte din ceea ce le fusese lor revelat înainte în Tora; unii dintre ei au negat dovezile sale, și 
au ignorat-o, lepădând-o în spatele lor, și mimând situaţia celui necunoscător care nu poate trage vreun folos din 
adevărul și călăuzirea sa, şi nici nu-i pasă de ea. 

'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Adevăratul drepteredincios speră la obţinerea binecuvântărilor veşnice 
ale Domnului său, şi pentru aceasta, el se bucură să ÎI întâmească pe Allah şi nu se teme de moarte. 2 - Teama 
evreilor pentru pierderea vieţii lumești este grozavă, chiar și dacă această viață ar fi una neînsemnată și umilitoare, 
şi nu s-ar ridica nici măcar la standardele unei vieţi decente. 3 - Cel care arată dușmănie aleșilor lui Allah și celor 
apropiaţi Lui, el atunci nutrește de fapt dușmănie față de Allah. 4 - Respingerea şi negarea de către evrei a profeţiei 
lui Muhammed (pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) s-a manifestat cu toate că ei cunoşteau adevărul 
acesteia din Cărţile pe care ei înșiși le deţineau. 5 - Cel căruia nu îi este de folos ştiinţa pe care o deţine poate fi 
considerat pe drept vorbind ignorant, întrucât cel neștiutor este definit de ignoranța sa. 
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Dacă evreii ar fi crezut cu adevărat în Allah și iai pe 


s-ar fi pus la adăpost de pedeapsa Sa prin supunerea faţă de EI și renunţarea la fapte rele, răsplata lor la Allah ar 
fi fost mai bună decât cele pe care ei le-au dobândit, dacă ar fi ştiut ce le va fi de folos. 

Allah Preaînaltul îi îndeamnă pe drepteredincioşi să aleagă cele mai frumoase cuvinte, spunându-le: „O, voi, cei 
care credeţi! Nu spuneţi: “Raa'inaa” adică „Dă-ne nouă un răgaz!” pentru că evreii distorsionează aceste cuvinte și 
i se adresează cu ele profetului (pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) dându-le un sens înjositor, şi anume 
acela de nechibzuinţă și zăpăceală, şi Allah a interzis folosirea acestui cuvânt, pentru a închide aceasta poartă, 
îndemnându-i pe supuşii Săi să spună în loc: „Priveşte spre noi!”, adică: învaţă-ne şi ajută-ne pe noi să înțelegem 
ceea ce spui, şi acesta este un cuvânt al cărui sens este clar, fără a lăsa loc altor interpretări. lar celor care nu cred 
în Allah le este menită o pedeapsă chinuitoare şi dureroasă. 

Nu le este plăcut necredincioșilor — indiferent dacă ei sunt dintre oamenii Cărţi sau dintre politeiști - să vi se 
pogoare vouă vreo binecuvântare de la Domnul vostru, fie ea mare sau mică; însă Allah pogoară îndurarea Sa prin 
trimiterea profeţiei, a revelaţiei și a credinţei cui voieşte EI dintre supușii Săi, şi Allah este Cel care deţine toate 
aceste binecuvântări, şi nimeni nu poate să obțină vreun bine decât de la EI; și printre binecuvântările Sale se 
numără şi trimiterea profetului (pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) şi pogorârea Cărţii. 


t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Un comportament neadecvat al evreilor față de profeţii lui Allah este prezentat atunci când ei l-au acuzat pe 
Solomon (pacea fie asupra sa) de practicarea vrăjitoriei, însă Allah a afirmat nevinovăția lui şi a dezminţit cele 
pe care ei le pretindeau. 2 - Vrăjitoria există şi ea afectează mintea şi trupul, iar cel care practică vrăjitoria este 
necredincios şi sentinţa lui este moartea. 3 - Nu se întâmplă nimic în Împărăţia lui Allah, fie că este un lucru bun 
sau rău, decât cu permisiunea Lui și Știința Sa. 4 - Printre obiectivele legii lui Allah se află şi oprirea de la cele care 
pot instiga la comiterea de păcate, astfel încât orice vorbă sau faptă care sugerează meschinăria trebuie evitate și 
îndepărtate. 5 - Binecuvântările sunt în Mâna lui Allah Preaînaltul şi EI este Cel care alege pe cine vrea EI pentru 
a i le dărui, în virtutea Îndurării şi a Înţelepciunii Sale. 
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din Coran şi oamenii o uită, EI, Preaslăvitul, 
pune în locul ei, fie ceva mai folositor decât ea, 
atât pe termen lung, cât şi pe termen scurt, fie 
ceva asemenea ei, şi aceasta în virtutea Științei şi 
Înţelepciunii lui Allah; și tu, - o, tu, profetule! - ştii 
că Allah este cu putere peste toate, şi face ceea ce 
EI doreşte şi poruncește ceea EI voiește. 
si tu ai ştiut, - o, profetule! - că Allah este 
Stăpânitorul cerurilor şi al pământului, și EI 
poruncește ceea ce El doreşte şi le prescrie 
supușilor Săi ceea ce EI voiește, şi păstrează dintre 
legi ceea ce EI vrea, şi abrogă ceea ce EI vrea; şi în 
afară de Allah nu aveţi voi niciun Ocrotitor care să 
vă orânduiască treburile și nici vreun izbânditor 
[sprijinitor] care să vă păzească de ceea ce este 
rău, ci Allah este Ocrotitorul tuturor acestora, 
şi cu putere peste ele. (Nu vi se cuvine vouă, 
- 0, voi, drepteredincioşilor! - să puneţi întrebări 
contradictorii şi să cereţi socoteală profetului 
>" vostru — aşa cum neamul lui Moise l-a întrebat 
Mă” pe profetul lor mai înainte, spunând: „Arată-ni-L 
W3. nouă pe Allah, pe faţă!” [Nobilul Coran, 4:153] 
pi iar cel care a schimbat credinţa pe necredinţă, a 
RS rătăcit de la drumul de mijloc, care este calea cea 
TR n fait e . d că dreaptă [sirat al-mustaqgim]. 
A) oua i 9 4 et (Ş Muuţi dintre evrei şi creştini, din pricina 
e 


DĂ să Si Aa Boa = 3, invidiei lor, își doresc să vă întoarcă pe voi la 
oa geo 


2 necredinţă şi adorarea idolilor, după ce aţi crezut 
PRaă SuratAlBacara DEAR 17 Rae E uzz O Fa că în călăuzirea lui Allah; și îşi doresc ei acestea 
upă ce știuseră ca cele cu care a venit profetul 
reprezintă adevărul de la Allah, aşadar, iertaţi - o, voi, drepteredincioşilor — faptele lor şi treceţi cu vederea 
ienoranţa lor şi răul lor, până ce Allah va trimite porunca Sa asupra lor; Cu adevărat, porunca lui Allah a venit, 
iar necredinciosului i s-a oferit alegerea dintre acceptarea islamului, plătirea Giiziei [tributului] sau lupta — căci 
Allah este cu putere peste toate, și nu îi pot provoca Lui neputinţa. Apoi, după ce le-a poruncit Allah Preaînaltul 
drepteredincioșilor răbdarea în faţa suferinţei îndurate, le-a poruncit să-și păstreze religia cu fermitate şi să-şi 
întărească credinţa, spunând: Pliniţi Rugăciunea într-o manieră completă, cu stâlpii săi, precum şi aspectele 
obligatorii şi cele voluntare ale acesteia, și plătiţi din averile voastre Dania celor care o merită de drept; căci oricât 
de multe fapte bune aţi face în viaţa voastră, înainte de a muri, ele sunt o provizie pentru voi înşivă; şi veţi găsi 
răsplata lor la Domnul vostru în Ziua Judecaţii; și El vă va răsplăti pentru ele, căci Allah vede cele cărora le dați 
curs şi îl răsplăteşte pe fiecare pentru faptele sale. O Şi fiecare comunitate, atât evreii, cât și creștinii, a spus că 
Paradisul le este destinat lor în exclusivitate. Evreii au spus: „Nu intră în el decât cine este evreu.”, iar creştinii 
au spus: „Nu intră în el decât cel care este creştin.”; însă acestea sunt doar dorinţele lor abătute de la ceea ce este 
corect, şi presupunerile lor nedrepte. Răspunde-le — o, tu, profetule! - : „Prezentaţi dovada voastră pentru ceea ce 
spuneți, dacă sunteţi cu adevărat sinceri în cele pe care le susțineţi.” cb) În Rai va intra cel care i-a fost devotat lui 
Allah şi s-a îndreptat [sincer] către EI, şi care, prin devoţiunea sa — este drept în adorarea Sa, prin urmarea celor 
cu care a venit profetul; el este cel care va intra în Paradis, indiferent de națiunea din care face parte, şi el va avea 
răsplata sa la Domnul său; și ei nu au de ce a se teme de cele pe care le vor primi în Viaţa de Apoi, şi nici nu se 
vor întrista pentru cele pe care le-au părăsit în viaţa lumească. Iar aceste caracteristici nu aparţin, după venirea 
profetului Muhammed (pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) decât musulmanilor. 
'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Puterea este toată numai a lui Allah şi EI preschimbă ceea ce doreşte El 
din poruncile şi legile Sale şi păstrează ce doreşte EI dintre acestea, în virtutea Ştiinţei şi Înţelepciunii Sale. 
2 - Puternica invidie a oamenilor Cărţii pentru națiunea musulmană, datorită faptului că Allah i-a ales pe ei prin 
credinţa [adevărată] şi prin urmarea profetului, până într-acolo că au dorit întoarcerea la necredinţa în care 
fuseseră mai înainte. 
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Evreii au spus: „Creștinii nu urmează religia 
cea adevărată.” şi creştinii au spus: „Evreii nu 
urmează religia cea adevărată.”; în vreme ce ei, Sa 
cu toții, citesc Cărţile pogorâte lor de Allah și, „2 3 PE: za 

a A SĂ i tea Ade E AR al | Ma 
așa cum a fost poruncit în ele, - credinţa în toți 5) RC PS.3) ss 3945 i 

.. po 3 se. . . o. în fă i 

profeţii, fără ui a deosebire: Ei ai pri -. | af E ae ie d Za A 
vorbele lor politeiștilor ignoranţi; atunci când “BĂ 4 = a Ap Ea O gala O? 
şi-au manifestat necredința faţă de toţi profeţii 9 _ fa Li stiai cp Dată i e aa Dn m BP aa 
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şi faţă de Cărţile revelate lor. De aceea, în Ziua +24 SAU N ab, DD gale pila VOS pr 
Judecăţii, Allah este cel care va judeca cu dreptate Ă- 
între cei care s-au contrazis în aceasta privinţă, 
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supușilor Săi, şi anume, că nu este izbândă decât —3 
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Allah Preaînaltul. 7, 23 pei Coe A 
Cea mai cumplită nedreptate este cea săvârşită zi - ? 


Et 


de cel care opreşte oamenii să rostească numele lui +24 
Allah în moscheile Sale, interzicând rugăciunea, 
pomenirea lui Allah şi citirea Coranului, și s-a “St 
străduit asiduu pentru a le distruge şi a le produce 
stricăciune, fie prin dărâmarea propriu-zisă, fie 
prin oprirea desfășurării actelor de adorare în 24% 
interiorul lor. Acelora care au purces la distrugerea 7 
moscheilor, nu le este dat să pătrundă în ele „38 
decât înfricoşaţi, cu inimile tremurând de teamă, „2 
datorită necredinţei lor și a opririi [oamenilor] Să 
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de la moscheile lui Allah. Ei vor avea în această te, 

viaţă lumească umilirea și defăimare din partea IT, L 

drepteredincioşilor, iar în Viaţa de Apoi vor avea o să A ut el ae uit 

pedeapsă cumplită pentru această faptă. ce d al i 3 FiiaacăL, Laza Ea 
Allah este Stăpânul răsăritului şi al apusului a Si 


şi a tot ceea ce se află între ele, EI le poruncește A 


supușilor Săi ceea ce EI voiește; şi oriunde vă veţi îndrepta, îl veţi afla pe Allah Preaînaltul [deoarece El este 
deasupra tuturor], şi dacă v-a poruncit EI să vă îndreptaţi cu faţa către Moscheea al Aqsa [Beit al-Maqdis] sau 
către Ka'abba, sau aţi greşit direcţia în care v-aţi îndreptat [în rugăciune] sau nu sunteţi siguri că aceea este 
direcţia corectă, nu aţi comis niciun păcat, pentru că toate direcţiile sunt ale lui Allah; iar Allah este fără sfârșit şi 
EI împresoară [cuprinde] toată creaţia Sa cu Îndurarea Sa, şi EI este Știutor al intenţiilor şi faptelor lor. 

Evrei, creştinii și politeiştii au spus: “Allah şi-a luat un fiu!” Preamărit şi Preasfânt este EI, cu mult deasupra 
a ceea ce spun ei! Căci El nu este în nicio nevoie de creaţia Sa, şi nu îşi ia un copil, decât cel care este în nevoie de 
el [are nevoie de el], în vreme ce a Lui, Preaslăvitul şi Preaînaltul este împărăţia cerurilor şi a pământului și toată 
creaţia îi este supusa Lui, Preaslăvitul, cu umilință în faţa Lui, şi EI se raportează la acestea, așa cum EI dorește. 
tv) Allah Preaslăvitul este Făuritorul cerurilor și al pământului și a ceea ce se află în ele. Și dacă a decretat vreun 
ordin sau a voit ceva, este suficient ca EI să spună acelui lucru: “Fii” şi acela este, întocmai așa cum Allah doreşte ca 
el să fie, iar porunca și hotărârea Sa nu pot fi respinse. Înfruntând adevărul, ignoranţii dintre oamenii Cărţii şi 
politeiștii au spus: „De ce nu ne vorbeşte Allah direct, fără niciun intermediar, sau să ne trimită nouă, în mod special, 
un semn concret?” Și tot astfel au spus şi alte comunităţi mincinoase mai înainte profeților lor; chiar dacă locul şi 
timpul lor diferă, am făcut Noi clare semnele noastre celor care cred în adevăr atunci când le este arătat, şi nu sunt 
cuprinşi de îndoială, şi nici nu sunt opriţi de încăpățânare. Cu adevărat, te-am trimis Noi pe tine, - o, profetule! 
- cu religia cea adevărată, în care nu există nicio contradicţie, pentru a le vesti drepteredincioşilor Paradisul și a-i 
avertiza pe necredincioşi de pedeapsa Focului; şi nu îţi este impusă ţie decât transmiterea cu claritate [a acestui 
mesaj] şi Allah nu te va întreba despre locuitorii Infernului care nu au crezut în tine. 

'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Necredinţa este aceeaşi, indiferent de popor sau momentul istoric în care 
au trăit cei care au urmat această cale. Toţi oamenii necredincioși au aceeași trăsătură comună a necredinţei şi a 
vorbelor nesăbuite pe care le spun despre Allah. 2 - Cei mai rătăciţi şi mai păcătoşi dintre oameni sunt aceia care opresc 
de la calea lui Allah, şi îi opresc pe cei care doresc să facă ceea ce este bun. 3 - Preamărirea lui Allah Preaînaltul și 
respingerea ideii de a avea un fiu sau o soață, căci EI, Preaînaltul, n-are nevoie de nimic din creaţia Sa. 


def CL se adresează Allah profetului Său 
îndrumându-l şi avertizându-l, spunând: „Nu vor 
fi binevoitori faţă de tine evreii, și nici creștinii, 
până când nu vei părăsi islamul şi vei urma cele 
pe care le urmează ei; şi dacă vei face tu sau 
oricare altul dintre cei care te urmează aceasta, 
după ce ţi-a fost trimis ţie adevărul cel limpede, 
nu vei mai găsi tu vreun izbânditor sau vreun 
ajutor de la Allah, și asta datorită gravităţii 
părăsirii adevărului şi a asocierii cu neamul celor 
necredincioşi. 
ce Nobilul Coran aminteşte şi despre aceia dintre 
oamenii Cărţii care urmează întru dreptate cele 
existente în Cărţile revelate; ei găsesc în aceste 
Scripturi semne evidente ale adevărului profetului 
Muhammed (pacea și binecuvântarea lui Allah fie 
33; asupra sa) şi s-au grăbit să creadă în ele, în vreme 
ce alți oameni au insistat în necredinţă, și aceasta 
2” a fost o mare pierdere pentru ei. 
Fei A te pi: ce) O, voi, neam al lui Israel, amintiţi-vă 
W3, binecuvântările mele pogorâte asupra voastră, 


A 3 atât în cele legate de viaţa lumească, cât şi de 
Ş religia voastră şi amintiţi-vă că v-am ales înaintea 
J=. neamurilor vremurilor voastre prin profeție şi 
ge ănâni 
A: ESI rie Caz] miei SED, D ap ad 24 3) racati un scut [o pavăză] între voi şi pedeapsa 
> Zilei de Apoi, urmând poruncile lui Allah şi 
2 respectând interdicțiile Sale; căci în acea zi 
=, niciun suflet nu va mai putea fi de folos altuia, 
> şi în acea zi nu va mai fi primită de la nimeni 
7, IN RESIITE PEEL ia nicio răscumpărare, indiferent cât de măreaţă ar 
FEAA Sura pagana | RECI BARRA nuzzi Fată qi ea, şi nici nu îi va fi de folos mijlocirea cuiva, 
indiferent cât de influent ar fi acesta, și nu va afla el un alt izbânditor în afară de Allah. 
Aminteşte-ţi de felul cum Allah l-a încercat pe Avraam (pacea fie asupra sa) prin legile şi reglementările pe care 
i le-a poruncit, şi el le-a urmat în cel mai complet mod cu putinţă; și i-a spus Allah profetului Său Avraam: „e voi 
face pe tine, prin comportamentul şi caracterul tău, un model de urmat pentru oameni.” A spus Avraam: „Şi fă Tu, 
0, Doamne, dintre urmaşii mei, de asemenea, conducători religioși care să fie urmaţi de către oamenii.” I-a răspuns 
Allah: „Cei nedrepţi dintre urmașii tăi nu vor beneficia de legământul Meu cu tine.” 

Și amintește-ţi atunci când Allah a făcut Casa cea Sfânta [Beit al Haraam] un punct de referință pentru oameni, 

de care să se lege inimile lor; şi de fiecare dată când se îndepărtează de el, se reîntore acolo; şi l-a făcut lor un loc 
sigur în care nu sunt atacați, şi a spus oamenilor: „Faceţi din această piatră - pe care a stat Avraam atunci când 
a construit Ka'abba - loc de rugăciune.” Și i-am desemnat pe Avraam și pe fiul său Ismail să curăţească Casa cea 
Sfântă de murdării |spurcăciune] şi idolatrie şi să o pregătească pentru cei care doresc să ÎL adore [pe Allah] în ea, 
prin înconjurarea Ka'abbei, retragerea întru adorare, împlinirea rugăciunii etc. 
Aminteşte-ţi, - o, tu, profetule! - atunci când Avraam se ruga Domnului său spunând: „O, Doamne, fă Mecca o 
cetate sigură , astfel încât nimeni să nu fie afectat de nimic rău [atacat] în interiorul ei; şi binecuvântează neamul ei 
cu roade diverse; și fă această îndestulare specifică [numai] celor care cred în Tine şi în ziua de Apoi. Allah a spus: 
„Și pe acela dintre ei care nu crede, îl voi lăsa să se desfate o vreme din ceea ce Îi dau dintre proviziile acestei vieţi 
lumești, iar în Viaţa de Apoi ÎL voi conduce pe o cale înșelătoare către pedeapsa Focului, și ce rea destinaţie este cea 
spre care se îndreaptă el în Ziua Judecaţii. 


23 SA 


RA 
căt JE pOmă! 


Sa 


d pi me di 


Di 


mire adică 155 


[SA 
N LA) 


Ps] OA 
ae 


[E 


Li A, i 


27| ro 


5 
fa 
mp. „ 


CICI 
Şi să SE A 


ă ă 
ka 
= 
e 
E 
e, 
PA 


Sef Pa „3 
0% 
cu, 


CS RE Dad 


"rs 


'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Indiferent de cât de mult bine le-ar face musulmanii evreilor şi creştinilor, 
ei nu vor fi mulţumiţi până ce nu îi vor scoate pe aceştia din religia lor şi îi vor face să îi urmeze în rătăcire. 2 - 
Conducerea spirituală nu poate fi dobândită decât prin certitudine şi răbdarea manifestată în urmarea poruncilor 
lui Allah Preaînaltul. 3 - Binecuvântarea rugii lui Avraam (pacea fie asupra sa) pentru cetatea cea sfântă, de vreme 
ce Allah a făcut-o un loc sigur pentru oameni şi a favorizat neamul său cu diverse binefaceri. 


E și spune-le - o, tu, profetule! - atunci când aa Ep RI atacat Ye cati. aţi Îsi sieei 
Avraam şi Ismail construiau temelia Ka'abbei 44 | R RI $ 
i N MRAN agă ia GR ca ale oa ps 
şi se rugau cu supunere şi umilinţă, zicând: „O, "33 Meci) bi ) aia Dra 3 
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Domnul nostru, primește faptele noastre — printre „ăf = at 
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Tu eşti Cel care răspunde rugilor noastre, Știutor Stă 05 SEA zi Îi ză Du pă ZI că 
al intenţiilor şi faptelor noastre. A Le co 5 A 2 Ada il că 
şi rata . . SXo0ă î Ps 

Qo, Domnul nostru, şi fă-ne pre noi supuși ZA ai , ra a pn 3 ț i E: 
poruncilor Tale, smeriţi înaintea Ta, fără a <% aicea 5 d Da — aa 
îţi asocia Ţie nimic şi fă din urmașii noștri o Să Zori că 
comunitate supusă ie, şi învaţă-ne pe noi cum să "54 Z— 5 
3 si-a s go îs ini A i z * 

Te adorăm, şi iartă-ne nouă păcatele şi lipsurile în „24 Ri 
SEI .. = . _ = AO 9/3 
privința supunerii faţă de Tine, căci cu adevărat 43 2 
. . » .. . ia (0)a: 

Tu eşti Preaiertător cu cel care se căiește dintre “48 E 
A ae e! 

supuşii Tăi şi Tu eşti Indurător cu ei. ET Mă, 
O, Domnul nostru, şi trimite-le lor un profet 53 “zi 
dintre ei, dintre urmaşii lui Ismail, care să le recite ce = 
versetele revelate de Tine şi să îi înveţe Coranul “44 E = 
şi Sunnah [Tradițiile profetice] şi să îi purifice de Stă 24 


politeism și vicii, căci tu eşti Cel Preaputernic şi 
Invingător, Preaînţelept în acţiunile şi legile Tale. 
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şi în Viaţa de Apoi el va fi dintre cei drepți, care au 23 SĂ pati de need gl 0 2 ra sau “zi 
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cele mai înalte trepte [în Paradis]. z = 
(3) Allah l-a ales pe el datorită promptitudini %**% A Sura E 
şi repeziciunii cu care a acceptat islamul, atunci când Domnul lui i-a spus: „Fii devotat adorării Mele și fii umil 
întru supunere față de Mine!”, iar ela răspuns Domnului său, spunând: „M-am supus lui Allah, Creatorul tuturor 
oamenilor și Îndestulătorul lor și Orânduitorul treburilor lor.” 

O și Avraam le-a lăsat moştenire urmașilor săi aceste cuvinte „M-am supus ie, Stăpân al lumilor!” și, de 
asemenea, le-a lăsat-o moștenire şi Iacob fiilor săi, şi au spus ei chemâdu-i pe fii lor: “Cu adevărat, Allah v-a 
ales vouă islamul ca religie, aşadar, ţineţi-vă strâns de ea, până ce moartea vă va ajunge, și fiţi supuşi lui Allah 
[musulmani] atât în inima voastră, cât şi prin fapte. 

Aţi primit voi vestea despre Iacob atunci când i-a venit sorocul și i-a întrebat pe fii săi: „Ce veţi adora voi după 
moartea mea?” Şi ei au răspuns: „Îl adorăm noi pe Domnul tău şi Domnul strămoşilor tăi - Avraam şi Ismail şi 
Isaac - Dumnezeu cel Unic, care nu are niciun asociat, şi numai Lui noi ne supunem.” 

Această comunitate s-a dus împreună cu comunităţile care [s-]au sfârşit mai înainte de voi și au căpătat răsplata 
conform faptelor săvârşite de ei, şi ei vor avea binele și răul pe care l-au împlinit, şi voi veţi avea cele pe care voi 
le-aţi săvârşit. Voi nu veţi fi întrebaţi despre faptele lor şi nici ei nu vor fi întrebaţi despre faptele voastre, şi nimeni 
nu va fi pedepsit pentru păcatele altuia, ci, dimpotrivă, fiecare va fi răsplătit conform celor împlinite de el. Aşadar, 
nu vă preocupați voi de faptele celor de dinaintea voastră în loc să vă îngrijiţi de propriile voastre fapte, căci, după 
Îndurarea lui Allah, numai faptele voastre bune vă vor putea fi de folos. 

'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Drepteredinciosul pios nu se lasă ademenit şi înșelat de săvârşirea 
faptelor bune, ci el este întotdeauna cu teamă că ele ar putea fi respinse, refuzate şi de aceea el sporește [întotdeauna] 
rugile pentru acceptarea faptelor sale. 2 - Binecuvântarea rugii părintelui profeților Avraam (pacea fie asupra sa), 
căci Allah a răspuns rugii sale şi a făcut ca încheietorul tuturor profeților și cel mai de seamă dintre trimișii Săi 
să vină din neamul Meccăi. 3 - Religia lui Avraam este credinţa cea adevărată, care vine în concordanţă cu natura 
înnăscută a omului |fitra]; nu o respinge şi nici nu se delasă de ea decât cel care, prin ignoranţa sa, se opune naturii 
sale înnăscute. 4 - Legitimitatea îndemnării urmașilor întru urmarea călăuzirii şi înfăptuirea unui legământ cu ei 
în legătură cu păstrarea religiei adevărate şi a fermităţii în succedarea ei. 
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comunitate: „Dacă vreţi să urmaţi calea călăuzirii, 
fiţi voi evrei [urmaţi religia evreilor]!”; şi au spus 
creștinii: „Dacă vreţi să urmaţi calea călăuzirii, 
fiți voi creştini.” Răspunde-le, - o, tu, profetule! - 
: „Ba dimpotrivă, noi urmăm religia lui Avraam, 
care s-a depărtat de credinţele mincinoase 
[nedrepte] şi a urmat religia cea adevărată, şi nu 
a fost el dintre cei care îi făceau asociaţi lui Allah. 
> Z: O, voi, drepteredincioșilor, spuneți, evreilor și 
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= 22» ji 3+ creştinilor care emit această afirmaţie falsă: „Noi 
ET, A R> am crezut în Allah și în Coranul care ne-a fost 
tă eg pogorât, şi am crezut în cele care i-au fost revelate 
ET, P Da lui Avraam și fiilor săi Ismail şi Isaac şi lacob, şi 
it ?re 2-9 ie ka PER AI Rd, 
= - EA AN 9 i 2, am crezut în cele care au fost pogorâte profeților 
e IM 7000 > din neamul lui Iacob, şi am crezut în Tora pe care 
7, ZA a aa R2 Allah i-a dat-o lui Moise, și în Evanghelia [Injil] 
"8 b2* pe care Allah i-a dat-o lui lisus, şi am crezut în 
RX ZA A Ş 
To Et ui : ia. Cărţile [Scripturile] pe care Allah le-a dat tuturor 
A AC sis la DR: Carte pcripiurulel ip sg na 
A =, profeților Săi, nu facem nicio deosebire între 
CA ji3+ aceştia, crezând în unii şi necrezând în ceilalţi, ci 
7, aa > credem în ei toți, și noi numai către EI, Preaslăvitul, 
“ Do 2 
a A: . A = . sus 99 
SU - sarii ) Ci D dee = ia 25 edi y pi Dle, ne indie cu Supune SI umilința | 
A + 4 Și dacă evreii, creștinii și alţii dintre cei 
SI 3, necredincioși au crezut în cele în care și voi credeţi, 
9 Le de . . 1 o... > > 
cu 5; atunci ei au fost călăuziți către calea cea dreaptă 
7, a! 3” şi acceptată de Allah; însă dacă ei se vor împotrivi 
ut e m a h2* credinţei [ei vor refuză credinţa] prin minciunile 
Ca ceea IE „i > - CĂ alu 2 - ” 
ao Cam => gi ES etc cioc capta =, lor faţă de unii profeţi sau a tuturor, atunci ei sunt 
A 8] i A a. . 1. ş ae A . 
ză iz Si = 3 > ră porta 0 Fă în opoziţie ȘI OALE; și nu 18 intiista, - o, tu, 
tă o AAA ză jz 25 );2* profetule! - căci Allah te va proteja de chinurile lor 
3 E, 
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Zi = . mi Şi te va apăra de răul lor, şi te va face izbânditor 
Fag Sum Alban ATRAGĂ 20 PapăR RA azi Fapă asupra lor, căci EI este Cel care aude vorbele lor şi 
ştie intenţiile şi faptele lor. Păstraţi religia lui Allah în care EI v-a creat, atât în aparenţă, cât şi în sinele voastre, 
căci nu există vreo religie mai bună decât religia lui Allah; și ea este în concordanță cu natura înnăscută [a omului], 
atrăgând asupra sa ceea ce este bun și depărtând ceea ce este rău; şi spuneţi: „Noi ÎI adorăm numai pe Allah, Unicul, 
şi nu îi asociem Lui pe nimeni altcineva.” (3) Spune — o, profetule! — „O, voi, oameni ai Cărţii, oare vă certaţi cu noi în 
privinţa faptului că voi sunteţi mai îndreptăţiţi decât noi în ceea ce în priveşte pe Allah și religia Sa. pentru că religia 
voastră este mai veche și Cartea voastră a venit mai înainte? Însă aceasta nu vă va fi vouă de niciun folos, pentru că 
Allah este Domnul nostru al tuturor și numai EI este cel demn de a fi adorat și noi avem faptele noastre despre care voi 
nu veți fi întrebaţi, şi voi aveţi faptele voastre despre care noi nu vom fi întrebaţi; şi fiecare va fi răsplătit după faptele 
sale, şi noi suntem devotați lui Allah întru adorare şi supunere şi nu Îi asociem Lui nimic. Oare spuneți voi, - o, 
oameni ai Cărţii! - că Avraam, Ismail, Isaac, Iacob şi profeţii dintre urmașii fiilor lui Iacob au fost evrei sau creştini? 
Răspunde-le lor, - o, profetule! - : „Oare voi ştiţi mai bine sau Allah?” Și dacă susţin ei că ar fi fost din religia lor, ei 
mint, pentru că profeția lor şi moartea lor s-au petrecut înaintea pogorârii Torei şi a Evangheliei! Și astfel s-a făcut 
cunoscut faptul că cele pe care le spun sunt minciuni împotriva lui Allah şi a profeților Săi, și ei au ascuns adevărul 
care le-a fost pogorât lor; şi nu a păcătuit nimeni mai tare decât cel care a ascuns o mărturie ce i-a venit cu claritate şi 
statornicie de la Allah, asemenea oamenilor Cărţi; şi Allah nu este necunoscător al faptelor lor și îi va răsplăti pentru 
ele. Acea comunitate s-a petrecut mai înainte de voi şi a obținut ce a oferit prin faptele sale, şi ea va avea cele pe 
care le-a dobândit conform faptelor sale și voi veți avea ce aţi dobândit, şi nu veți fi voi traşi la răspundere pentru 
faptele lor, şi nici nu vor fi ei întrebaţi despre faptele voastre. Şi nimeni nu va fi pedepsit pentru păcatul altcuiva și nici 
nu va putea fi ajutat de faptele altcuiva, ci fiecare va fi răsplătit pentru cele pe care le-a săvârşit mai înainte. 

t& Dintre pildele acestor versete: 1 - Pretenţia oamenilor Cărţii că ei urmează adevărul, nu le este lor de 
niciun folos, de vreme ce ei neagă cu necredinţă cele care i-au fost pogorâte de către Allah profetului Muhammed 
(pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa). 2 - Religia a fost numită pigment, căci acţiunile și atributele sale 
sunt evidente în comportamentul musulmanilor, tot aşa cum pigmentul vopselei se vede clar pe ţesături. 

3 - Cu adevărat, Allah a încrustat în natura înnăscută a tuturor creaţiilor Sale recunoaşterea suveranităţii şi a 
divinității Sale, însă diavolul și aliații săi îi rătăcesc [pe oameni] de la aceasta. 
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